
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM BLACK

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101946
Mfr. No.: PC-MT-MB-S2
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.241kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 521mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES Cummerbunds von Spiritus Systems. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und flexible Lösung für die Lastenbeförderung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft
wird.
Verwenden Sie den Cummerbund nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie den Cummerbund von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Bewahren Sie den Cummerbund außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungen und Komponenten sicher sind und keine Abnutzung
aufweisen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie es, den Cummerbund über scharfen oder rauen Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen
zu vermeiden.
Tragen Sie den Cummerbund nur mit kompatiblen Plattentaschen und Zubehör, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund richtig angepasst ist, um Verletzungen durch zu enge oder zu
lockere Passformen zu vermeiden.
Wenn Sie in extremen Wetterbedingungen arbeiten, stellen Sie sicher, dass Sie geeignete Bekleidung tragen,
um die Effektivität des Cummerbunds zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größenanpassung:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wählen Sie die passende Größe:

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Wenn Ihr Taillenumfang 42" beträgt, empfehlen wir, die Größe 2 zu wählen.

Befestigung des Cummerbunds:

Befestigen Sie den Cummerbund innen in der Plattentasche.
Stellen Sie sicher, dass alle VelcroBefestigungen sicher und fest sind.
Vermeiden Sie es, den Cummerbund über Velcro zu befestigen, wenn er in der hinteren Plattentasche
montiert ist.

Verwendung des MOLLESystems:

Nutzen Sie das MOLLESystem, um Zubehör sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass alle MOLLEZubehörteile richtig und sicher angebracht sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Cummerbunds umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Nutzung Ihres MOLLE TUBES Cummerbunds wenden Sie
sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in Ihrem Land oder an den Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass der MOLLE TUBES Cummerbund Teil eines umfassenden Trägersystems ist und keine
Plattentaschen oder Zubehörteile enthält, die separat erworben werden müssen.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



MOLLE TUBES CUMMERBUND SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES Cummerbund (Size 2) Multicam Black. This product is designed for use
with the LV/119 Plate Carrier System, providing a lightweight and versatile load carriage solution. To ensure your
safety and the optimal performance of this product, please read and follow the guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Ensure proper use of the MOLLE TUBES Cummerbund to avoid injury or equipment failure.
Always inspect the cummerbund before each use for any signs of wear or damage.
Use the cummerbund only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the cummerbund away from sharp objects or extreme heat sources that may cause damage.
Store the cummerbund in a cool, dry place when not in use.
Follow local regulations and guidelines regarding the use of tactical gear and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Adjustment:

When adjusting the cummerbund, ensure that it fits snugly but comfortably around your waist.
Avoid overtightening, which may restrict movement or breathing.

Attachment:

Ensure that the cummerbund is properly attached to the plate bag as per the installation instructions.
Do not use the cummerbund without securing it to the plate bag.

Weight Distribution:

Distribute weight evenly across the cummerbund to prevent strain or discomfort.
Avoid overloading the cummerbund with excessive gear that exceeds its intended capacity.

Water Exposure:

While the cummerbund is suitable for use in and around water, ensure that it is dried thoroughly after
exposure to prevent mold or deterioration.

Vulnerable Groups:

This product is not intended for use by children. Ensure that it is used only by individuals who are
trained and equipped to handle tactical gear.

Instructions for Installation and Usage
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Measuring for Size:

Measure your waist at the belly button while wearing typical clothing you would use with the
cummerbund.
Choose the appropriate size based on the following measurements:

Size 1: 28" to 42"
Size 2: 40" to 54"

If your waist measurement is 42", it is recommended to select Size 2.

Attaching the Cummerbund:

Open the front and rear OVERT or COVERT plate bag.
Insert the cummerbund into the designated attachment points inside the plate bag.
Adjust the cummerbund to fit comfortably around your waist, ensuring it is secured without excessive
tightness.

Using the MOLLE System:

Utilize the MOLLE system to attach necessary accessories as needed.
Ensure that any attached items do not interfere with the functionality of the cummerbund or your
movement.

Wearing the Cummerbund:

Ensure the cummerbund is worn underneath any outer clothing for a smooth profile.
Adjust as necessary throughout use to maintain comfort and security.

Disposal Instructions
When the MOLLE TUBES Cummerbund reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local
regulations regarding textile waste.
Consider recycling the materials if possible, or check for any takeback programs offered by the manufacturer.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product issues, or additional information regarding the MOLLE TUBES Cummerbund,
please refer to the manufacturer's contact points as provided in the product packaging or on the manufacturer's
website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MOLLE TUBES
Cummerbund. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Cinturón
MOLLE TUBES CUMMERBUND

Introducción
Gracias por elegir el cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar una solución de transporte de carga ligera y segura. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia óptima y segura. Esta guía está destinada a
ayudarte a entender cómo utilizar el cinturón de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el cinturón de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Inspección Regular: Revisa el cinturón antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, no utilices el cinturón.
Uso Apropiado: Este cinturón está diseñado para ser utilizado con el sistema LV/119. No lo uses con otros
sistemas o accesorios que no sean recomendados.
Almacenamiento: Guarda el cinturón en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol y fuentes de
humedad.
Protección para Grupos Vulnerables: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños sin
supervisión.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado a tu cintura antes de usarlo. Un
ajuste inadecuado puede causar incomodidad o lesiones.
Evita el Velcro: No utilices Velcro en la bolsa trasera de la placa, ya que se desgasta con el tiempo y puede
comprometer la seguridad del cinturón.
Uso en Entornos Húmedos: Si usas el cinturón en o alrededor del agua, asegúrate de que todos los
accesorios estén asegurados correctamente.
Evita la Sobrecarga: No sobrecargues el cinturón con más equipo del recomendado, lo que podría afectar su
rendimiento y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Medición de la Cintura:

Mide tu cintura a la altura del ombligo para determinar el tamaño adecuado.
Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"
Si tu medida es de 42", opta por el Tamaño 2.

Colocación del Cinturón:

Coloca el cinturón dentro de la bolsa de la placa, asegurándote de que esté bien fijado.
Usa los bucles cosidos en los lados de la bolsa para fijar los TUBES™ de First Spear.

Ajuste:

Ajusta el cinturón a tu medida deseada utilizando el sistema de fijación. Asegúrate de que esté seguro
pero cómodo.

Uso:

Una vez ajustado, verifica que el cinturón no esté en contacto con superficies ásperas o que puedan
causar desgaste.

Retiro:

Para quitar el cinturón, desajusta el sistema de fijación y retíralo suavemente de la bolsa de la placa.

Instrucciones de Eliminación

Desecho Responsable: Si decides deshacerte del cinturón, asegúrate de seguir las normativas locales sobre
la eliminación de textiles y materiales sintéticos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el cinturón y sus componentes en instalaciones adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta con el distribuidor o fabricante para
obtener más información. Recuerda que es importante tener un contacto local para cualquier consulta relacionada
con la seguridad del producto.

Gracias por seguir estas instrucciones y disfrutar de tu cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND de SPIRITUS
SYSTEMS de manera segura.
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Guide de sécurité pour le Cummerbund MOLLE
TUBES SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund MOLLE TUBES de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour offrir une
solution légère et sécurisée pour le transport de charges. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation correcte et sécurisée de votre cummerbund.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le cummerbund est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le cummerbund d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le cummerbund hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas à demander des conseils.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours le cummerbund correctement ajusté pour éviter tout risque de blessure.
Ne pas utiliser le cummerbund si vous constatez des dommages visibles ou des défaillances dans le système
de fixation.
Évitez d'exposer le cummerbund à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Si vous utilisez le cummerbund dans des environnements aquatiques, assurezvous qu'il est conçu pour cet
usage.
Ne chargez pas le cummerbund audelà de sa capacité recommandée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Mesurer la taille : Pour déterminer la taille appropriée, mesurez votre taille au niveau du nombril. Portez des
vêtements similaires à ceux que vous utiliseriez lors de l'utilisation du cummerbund.

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Fixation du cummerbund :

Assurezvous que le cummerbund est attaché à l'intérieur du sac de plaque.
Utilisez les boucles cousues sur les côtés pour attacher les TUBES™ First Spear.

Ajustement :

Ajustez le cummerbund pour un ajustement confortable, mais sécurisé.
Vérifiez que le cummerbund ne gêne pas vos mouvements.

Utilisation :

Utilisez le cummerbund uniquement avec des accessoires MOLLE compatibles.
Évitez de surcharger le cummerbund pour garantir sa fonctionnalité.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le cummerbund, éliminezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des textiles et des matériaux synthétiques.
Ne jetez pas le cummerbund dans la nature ou dans des lieux non désignés.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupations concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver une copie de votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
service aprèsvente.

En suivant ces instructions, vous garantirez non seulement votre sécurité, mais également la longévité et la
fonctionnalité de votre cummerbund MOLLE TUBES. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS (Taglia 2) Multicam Black. Questo
prodotto è progettato per offrire un trasporto sicuro e confortevole del carico. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il cummerbund sia ben regolato per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Non sovraccaricare il cummerbund con accessori MOLLE oltre il limite raccomandato.
Indossa il cummerbund sopra indumenti adatti per garantire il massimo comfort e sicurezza.
Evita di utilizzare il cummerbund in condizioni estreme senza l'equipaggiamento adeguato.
Non utilizzare il prodotto in acqua profonda o in condizioni in cui potrebbe compromettere la tua sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cummerbund

Posiziona il cummerbund all'interno della borsa per piastre, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa il cummerbund utilizzando il sistema di attacco TUBES™. Assicurati che sia ben bloccato.
Verifica che non ci siano parti allentate o non fissate.

Regolazione del Cummerbund

Misura la tua vita all'altezza dell'ombelico per determinare la taglia appropriata.
Regola il cummerbund per ottenere una vestibilità sicura e confortevole.
La Taglia 1 è adatta per una vita da 28" a 42", mentre la Taglia 2 è per una vita da 40" a 54".
Se la tua misura in vita è di 42", si consiglia di utilizzare la Taglia 2.

Rimozione del Cummerbund

Per rimuovere il cummerbund, sblocca il sistema TUBES™ e solleva delicatamente il cummerbund
dalla borsa per piastre.
Riponi il cummerbund in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti e il riciclaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per lo smaltimento di materiali tessili e plastici.
Se il prodotto è danneggiato, considera di contattare un servizio di smaltimento professionale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o assistenza riguardo al Cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS, ti invitiamo a contattare
il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo
Cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS. La sicurezza è la nostra priorità, e la tua attenzione ai dettagli
contribuirà a un uso corretto e responsabile del prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Proszę zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pasa wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania pasa.
Zachowuj ostrożność podczas zakupu online i upewnij się, że produkt pochodzi od autoryzowanego
sprzedawcy.
Informuj odpowiednie organy o wszelkich niebezpiecznych produktach lub wypadkach.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do ciała, aby uniknąć przesunięcia lub zsunięcia się
podczas użytkowania.
Nie używaj pasa, jeśli jesteś w odzieży, która nie jest dostosowana do warunków, w jakich zamierzasz go
nosić.
Nie stosuj pasa z uszkodzonymi akcesoriami MOLLE.
Unikaj noszenia pasa w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, np. w wodzie, jeśli nie jest to
zgodne z jego przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie talii:

Aby dobrać odpowiedni rozmiar, zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą
planujesz mieć na sobie podczas użytkowania pasa.
Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"
Jeśli Twój pomiar wynosi 42", sugerujemy wybór pasa w rozmiarze 2.

Montaż pasa:

Zainstaluj pas wewnątrz torby na płyty, zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pas jest mocno przymocowany i nie ma luzów, które mogą wpłynąć na jego
funkcjonalność.

Użytkowanie:

Używaj pasa TUBES™ MOLLE zgodnie z jego przeznaczeniem, montując akcesoria MOLLE w
odpowiednich miejscach.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pasa i akcesoriów, aby upewnić się, że są one w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku, gdy produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym
w Twoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do wszelkich informacji dotyczących produktu, w tym numeru seryjnego
i daty zakupu.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS jest priorytetem. Prosimy
o przestrzeganie powyższych instrukcji i zasad, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu
käytettäväksi LV/119 liivisarjan kanssa, ja se tarjoaa monipuolisia mahdollisuuksia varusteiden kiinnittämiseen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnitysjärjestelmät ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaisia varusteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heidän käyttöönsä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ennen käyttöä.
Mittaa vyötärösi napanuoran kohdalla ja valitse oikea koko:

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Älä ylikuormita cummerbundia liiallisilla varusteilla, sillä se voi vaikuttaa sen toimivuuteen ja turvallisuuteen.
Vältä tuotteen käyttöä vedessä tai sen läheisyydessä ilman asianmukaisia varotoimia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että kaikki First Spear TUBES™ kiinnitysjärjestelmät ovat kunnolla paikallaan.
Tarkista, että cummerbund on tasaisesti asennettu ja ei jää kiinni vaatteisiin tai muihin esineisiin.

Käyttö:

Säädä cummerbundin pituus haluamallesi tasolle ennen käyttöä.
Varmista, että cummerbund ei rajoita liikkeitäsi.
Poista cummerbund varovasti käytön jälkeen, jotta vältät vaurioita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen hävittämistä polttamalla tai kaatamalla se luontoon.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja ostotiedot valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Huomioitavaa
Tämä tuote on osa LV119 Levykantajärjestelmää.
Tuote ei sisällä etulevybagia, takalevybagia, olkatukia, plaketteja tai muita lisävarusteita.
Oikeaan käyttöön tarvitaan lisäkomponentteja.



Vastuuvapauslauseke
Tämä käyttöohje on tarkoitettu vain tiedoksi. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen virheellisestä käytöstä tai
vahingoista, jotka johtuvat ohjeiden laiminlyönnistä. Käyttäjän vastuulla on varmistaa, että hän noudattaa kaikkia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att
förbättra din utrustning och ge en säker och komfortabel passform. För att säkerställa säker användning och maximal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Om skador upptäcks, sluta använda
produkten omedelbart.
Håll produkten borta från öppen eld och starka kemikalier.
Förvara produkten på en torr och ren plats när den inte används.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att cummerbundet är korrekt justerat för att undvika obehag eller skador under användning.
Använd endast kompatibla MOLLEtillbehör för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Undvik att överbelasta cummerbundet med för mycket utrustning, vilket kan påverka stabiliteten och
säkerheten.
Om du använder utrustningen i eller runt vatten, var extra försiktig med att säkerställa att alla fästen är
ordentligt säkrade.
Användare bör klä sig i lämpliga kläder vid mätning för att säkerställa rätt passform.

Instruktioner för installation och användning

Mätning: Mät midjan vid naveln för att bestämma rätt storlek. Användare bör klä sig i den typ av kläder de
kommer att ha på sig när de bär cummerbundet.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering av cummerbund:
Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att cummerbundet sitter ordentligt och att det inte finns några lösa delar.

Justering: Justera cummerbundet för att säkerställa en bekväm och säker passform. Det ska inte vara för
tight eller för löst.
Användning: När cummerbundet är korrekt installerat och justerat, kan du börja använda det. Var
uppmärksam på eventuell obehag eller förändringar i passformen under användning.

Avfallsinstruktioner
När du inte längre behöver produkten, vänligen kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du korrekt återvinner textilprodukter.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MOLLE TUBES CUMMERBUND, vänligen
kontakta vår kundtjänst eller besök vår webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnosti produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS (SIZE 2) MULTICAM BLACK.
Tento produkt je navržen pro použití s vestami LV/119 a nabízí flexibilní a bezpečné řešení pro nošení zatížení.
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo neúplný.
Při používání produktu v extrémních podmínkách (např. v arktických podmínkách) se ujistěte, že nosíte
odpovídající oblečení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl cummerbund správně připevněn uvnitř plate bag, aby se minimalizovalo riziko uvolnění.
Vyhněte se používání suchého zipu jako metody připevnění, pokud není podporován jinými způsoby.
Zkontrolujte, zda jsou smyčky pro připevnění First Spear TUBES™ správně umístěny a funkční.
Při manipulaci s vybavením v blízkosti vody buďte obzvlášť opatrní, abyste předešli sklouznutí nebo pádu.

Pokyny k instalaci a použití

Měření velikosti:

Změřte obvod pasu v oblasti pupíku. Ujistěte se, že jste oblečeni tak, jak byste byli při skutečném
nošení nosiče.
Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"
Pokud je váš obvod pasu 42", doporučujeme přejít na Velikost 2 cummerband.

Připevnění cummerbandu:

Vložte cummerbund do plate bag, ujistěte se, že je správně umístěn.
Upevněte cummerbund pomocí smyček pro připevnění First Spear TUBES™.

Použití:

Při nasazování cummerbandu se ujistěte, že je pohodlně utažený, ale ne příliš těsný.
Vyhněte se přetěžování cummerbandu, aby nedošlo k jeho poškození nebo uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadu.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný úřad nebo prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Vaše
bezpečnost je naší prioritou.


